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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. REKOMENDACIJOS APLINKYBĖS 

• Rekomendacijos pagrindimas ir tikslai 

Europos sėkmės istorija tapusi tarptinklinio ryšio politika leidžia milijonams ES vartotojų ir 

įmonių kasdieniame gyvenime palaikyti ryšį be papildomų mokesčių bendrojoje 

skaitmeninėje rinkoje. Nuo 2017 m. birželio 15 d. Europos Sąjungoje periodiškai keliaujantys 

ES gyventojai gali naudotis judriojo ryšio paslaugomis (balso skambučių, SMS ir duomenų) 

nepatirdami papildomų išlaidų. Tarptinklinio ryšio reglamente (ES) 2022/612 taip pat 

pažymima, kad mokesčiai už tarptinklinį ryšį su trečiosiomis šalimis tebėra dideli. ES 

tarptinklinio ryšio erdvė jau apima Europos ekonominę erdvę (EEE), o nuo 2026 m. sausio 

1 d. prie jos prisijungė Ukraina ir Moldova. Tiek Ukraina, tiek Moldova sėkmingai suderino 

savo vidaus teisės sistemas su ES tarptinklinio ryšio srities acquis1.  

Šeši Vakarų Balkanų partneriai2 (toliau – VB6) sukūrė regioninę tarptinklinio ryšio savo 

šalies kainomis erdvę, kurios modelis grindžiamas ES tarptinklinio ryšio savo šalies kainomis 

tvarka ir kuri galioja nuo 2021 m. liepos 1 d. Be to, 2022 m. gruodžio mėn. ES ir VB6 

operatoriai pasirašė savanorišką tarptinklinio ryšio paslaugų susitarimą, kuriuo siekiama 

sumažinti mažmenines duomenų perdavimo tarptinkliniu ryšiu tarp ES ir VB6 kainas ir kuris 

pradėtas taikyti 2023 m. spalio 1 d.  

ES palaiko glaudžius ryšius su VB6 partneriais, kurie taip pat laikosi Europos integracijos 

perspektyvos, įtvirtintos atitinkamuose dvišaliuose stabilizacijos ir asociacijos susitarimuose 

(SAS)3. Penkiems iš šešių VB6 partnerių suteiktas šalies kandidatės statusas, o Kosovui* – 

potencialaus kandidato statusas.  

SAS siekiama atverti prekybą ir suderinti regiono standartus su ES standartais. Šie susitarimai 

sudaro bendrą ES santykių su Vakarų Balkanų partneriais pagrindą. Visuose šešiuose SAS 

įpareigojama stiprinti bendradarbiavimą elektroninių ryšių tinklų ir susijusių paslaugų srityje4, 

siekiant galutinio tikslo, kad atitinkami VB6 partneriai šiuose sektoriuose priimtų ES acquis. 

                                                 
1 Kad ES nepriklausančios šalys galėtų prisijungti prie ES tarptinklinio ryšio erdvės, jos į savo 

nacionalinę teisę turi įtraukti vadinamąją ES tarptinklinio ryšio srities acquis. ES tarptinklinio ryšio srities acquis 

sudaro Tarptinklinio ryšio reglamentas (ES) 2022/612, Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/2286, 

Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2021/654, taip pat tam tikros BEREC reglamento (ES) 2018/1971 ir 

Europos elektroninių ryšių kodekso direktyvos (ES) 2018/1972 nuostatos. 
2 Albanijos Respublika, Bosnija ir Hercegovina, Kosovas, Juodkalnija, Šiaurės Makedonijos Respublika 

ir Serbijos Respublika. 
3 Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos 

susitarimas, OL L 107, 2009 4 28, p. 166–502; Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir buvusiosios 

Jugoslavijos Respublikos Makedonijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 084, 2004 3 20, p. 13–197; 

Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Juodkalnijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, 

OL L 108, 2010 4 29, p. 3–354; Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Serbijos Respublikos stabilizacijos ir 

asociacijos susitarimas, OL L 278, 2013 10 18, p. 16–502; Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Bosnijos ir 

Hercegovinos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 164, 2015 6 30, p. 2–547; Europos Sąjungos bei 

Europos atominės energijos bendrijos ir Kosovo stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 71, 2016 3 16, 

p. 3–321. 
* Šis pavadinimas nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244/1999 bei Tarptautinio 

Teisingumo Teismo nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos. 
4 Stabilizacijos ir asociacijos susitarimo su Albanijos Respublika 104 straipsnis; Stabilizacijos ir 

asociacijos susitarimo su Šiaurės Makedonijos Respublika 95 straipsnis; Stabilizacijos ir asociacijos 

susitarimo su Juodkalnija 106 straipsnis; Stabilizacijos ir asociacijos susitarimo su Serbijos Respublika 

106 straipsnis; Stabilizacijos ir asociacijos susitarimo su Bosnija ir Hercegovina 104 straipsnis; 

Stabilizacijos ir asociacijos susitarimo su Kosovu 111 straipsnis.  
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Tačiau SAS nėra patikimas teisinis pagrindas, skirtas ES tarptinklinio ryšio erdvei išplėsti 

įtraukiant į ją VB6 partnerius. Todėl rekomenduojama, kad ES su kiekvienu iš visų šešių 

Vakarų Balkanų partnerių sudarytų sektorių susitarimą dėl tarptinklinio ryšio, kuriuo būtų 

nustatyta abipusio Šalių rinkų atvėrimo tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus 

sektoriuje sistema ir sąlygos. Rekomenduojami susitarimai turėtų būti įtraukti į jau esamų 

SAS sistemą.  

Visų pirma, rinkos turėtų būti atvertos tik jeigu bus visiškai įgyvendinta ES tarptinklinio ryšio 

srities acquis, o tą turėtų patvirtinti teigiamas išsamus Sąjungos vertinimas, kurį turėtų atlikti 

Komisija. Teigiamai įvertinus VB6 partnerio pažangą, atsakinga jungtinė institucija pagal 

susitarimus būtų įgaliota priimti sprendimą dėl abipusio rinkų atvėrimo. Susitarimais VB6 

taip pat turėtų būti įpareigojami tęsti dinamišką teisės aktų derinimą su ES tarptinklinio ryšio 

srities acquis jai ateityje besikeičiant, kai bus atitinkamai išplėsta ES tarptinklinio ryšio erdvė, 

ir numatyta galimybė, sąlygos ir tvarka Sąjungai sustabdyti tarptinklinio ryšio paslaugų 

susitarimuose numatytų lengvatų taikymą, visų pirma jei VB6 partneris nesilaiko įpareigojimo 

įgyvendinti atitinkamą į susitarimą įtrauktą ES acquis. Šiuo tikslu Komisijai turėtų būti 

suteikta galimybė pradėti pažeidimo nagrinėjimo procedūras, parengtas pagal SESV 258 

straipsnį. Jei VB6 nesilaiko ESTT sprendimo, Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai 

sustabdyti tam tikrų susitarimo dalių taikymą nenustatant papildomų reikalavimų.  

Susitarimuose taip pat turėtų būti numatyta institucinė struktūra ir apsaugos priemonės, 

parengtos pagal ES sutartis, siekiant užtikrinti ES tarptinklinio ryšio srities acquis autonomiją 

ir vienodą aiškinimą ir sudaryti sąlygas Sąjungai veiksmingai reaguoti, jei reikalavimų 

nesilaikoma. VB6 noras ir pasirengimas į savo teisės sistemas įtraukti pagrindinius ES teisės 

mechanizmus leis įrodyti, kad jie yra pasirengę prisiimti su naryste ES susijusią atsakomybę.  

Kiekvienas iš VB6 partnerių turėtų užtikrinti, kad susitarimuose nurodyti ES teisės aktai turės 

tokią pačią teisinę galią, kokią jie turi valstybės narės teisinėje sistemoje pagal SESV 288 

straipsnį ir Teisingumo Teismo praktiką. Tais atvejais, kai atitinkamais aktais sukuriamos 

teisės ir pareigos, kuriomis asmenys gali remtis valstybių narių nacionaliniuose teismuose be 

papildomų įgyvendinimo priemonių, kurių turėtų imtis valstybė narė, tokiomis nuostatomis 

taip pat turėtų būti sukuriamos teisės ir pareigos, kuriomis asmenys galėtų remtis kiekvieno 

Sąjungos partnerio nacionaliniuose teismuose be papildomų įgyvendinimo priemonių.  

Susitarimai turėtų būti sudaryti neribotam laikotarpiui. Juose turėtų būti numatyta patikima 

taikymo sustabdymo ir nutraukimo tvarka. Juose turėtų būti nustatytos sąlygos ir tvarka, 

kuriomis Sąjunga galėtų visiškai arba iš dalies sustabdyti susitarimų taikymą, taip pat 

susitarimų nutraukimo tvarka ir įspėjimo apie nutraukimą terminai.  

Ši rekomendacija taip pat atitinka 2023 m. lapkričio mėn. Komisijos priimtą Vakarų Balkanų 

ekonomikos augimo planą5. Naujame ekonomikos augimo plane numatyta laipsniškai 

integruoti regioną į konkrečias ES bendrosios rinkos sritis, jei bus padaryta pažanga 

regioninės ekonominės integracijos ir teisės aktų suderinimo su atitinkama ES acquis srityse 

ir bus sukurti pakankami administraciniai pajėgumai ir procedūros. 

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

ES jau išplėtė ES tarptinklinio ryšio erdvę ir į ją įtraukė EEE šalis bei kai kurias šalis 

kandidates. 

Įsipareigojimus dėl tarptinklinio ryšio su VB6  

Komisijos narė M. Gabriel buvo išreiškusi dar 2018 m., remdamasi Vakarų Balkanų 

skaitmenine darbotvarke – viena iš šešių pavyzdinių iniciatyvų, kuriomis siekiama Komisijos 

                                                 
5 COM(2023) 691 
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komunikate dėl įtikinamos plėtros perspektyvos ir didesnio ES įsipareigojimo Vakarų 

Balkanų šalims nustatytų įsipareigojimo tikslų. 2023 m. Komisija priėmė Vakarų Balkanų 

ekonomikos augimo planą, pagal kurį sukurtas vienos kitas sustiprinančių priemonių rinkinys, 

suteikęs papildomų galimybių VB6 partneriams pasinaudoti vidaus rinkos režimu prieš 

įstojant į ES. Pagal ekonomikos augimo planą ES įsipareigojo užtikrinti teisinį tikrumą 

galutiniams naudotojams ir operatoriams, priimdama teisinį sprendimą dėl ilgalaikio 

tarptinklinio ryšio paslaugų susitarimo, kuriuo Vakarų Balkanų partneriai būtų integruoti į ES 

tarptinklinio ryšio savo šalies kainomis erdvę, visapusiškai laikantis Europos Sąjungos 

tarptautinės prekybos įsipareigojimų. Tai buvo dar kartą patvirtinta 2024 m. gruodžio mėn. ES 

ir Vakarų Balkanų aukščiausiojo lygio susitikime, kuriame vadovai paragino dėti daugiau 

pastangų parengti ilgalaikį tarptinklinio ryšio paslaugų susitarimą, pagal kurį regionas būtų 

integruotas į ES tarptinklinio ryšio savo šalies kainomis erdvę. 

2025 m. birželio mėn. Europos Vadovų Taryba6 padarė išvadą, kad ES ir šio regiono 

laipsniška integracija turi būti toliau įgyvendinama per plėtros procesą ir remiantis 

nuopelnais. Todėl svarbu paspartinti procesą ir imtis konkrečių veiksmų šiems politiniams 

įsipareigojimams įvykdyti pradedant derybas dėl sektorių susitarimų. Sektorių susitarimais 

bus sudarytos sąlygos ES ir VB6 piliečiams naudotis tarptinkliniu ryšiu keliaujant išplėstoje 

tarptinklinio ryšio savo šalies kainomis erdvėje. 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Bendra prekybos politika  

Šia rekomendacija, remiantis pirmiau minėtų SAS nuostatomis, įgyvendinama Sąjungos 

bendra prekybos su VB6 partneriais ir šalimis kandidatėmis politika. Ja remiamas laipsniškas 

teisės aktų suderinimas su Sąjungos acquis, kaip nustatyta SAS, ir ji atitinka tikslą suteikti 

geresnes galimybes patekti į ES bendrąją rinką, kaip nustatyta Vakarų Balkanų ekonomikos 

augimo plane.  

ES plėtra  

Plėtra tebėra viena iš svarbiausių Europos Sąjungos politikos sričių ir padeda užtikrinti 

ilgalaikį saugumą, taiką, stabilumą ir klestėjimą Europoje. 2023 ir 2024 m. plėtros procesas 

įgavo naują pagreitį. Rusijos agresijos karas prieš Ukrainą parodė, kad reikia siekti glaudesnių 

VB6 ir ES santykių ir paspartinti VB6 stojimo procesą. Šiuo metu penkios VB6 šalys turi 

šalies kandidatės statusą, o Kosovas – potencialaus kandidato statusą.  

VB6 stojimo procesą galima paspartinti vykdant su ES susijusias reformas VB6 ir 

pasinaudojant galimybe parodyti tam tikrą narystės ES naudą, kurią galėtų pajusti VB6 

piliečiai. Kad plėtros procesas būtų greitesnis, ES sudaro partneriams sąlygas paspartinti 

reformas ir investicijas bei suderinti teisės aktus su ES acquis. Jei tai daroma tinkamai, 

partneriai ir jų piliečiai turėtų turėti galimybę pasinaudoti laipsniška integracija dar iki stojimo 

į ES. Laipsniška integracija yra neatsiejama stojimo proceso dalis, ja siekiama paspartinti 

šalių kandidačių, kurios yra visapusiškai įsipareigojusios siekti šio tikslo, stojimą ir 

palengvinti jų integraciją į ES vidaus rinką. Pagal tarptautinę teisę, rekomenduojamų sektorių 

susitarimų taikymas gali būti nutrauktas.  

Pagarba demokratijos principams, žmogaus teisėms ir pagrindinėms laisvėms ir teisinės 

valstybės principų laikymasis yra esminiai šių susitarimų elementai, kaip nurodyta atitinkamų 

SAS nuostatose7.  

                                                 
6 https://www.consilium.europa.eu/lt/meetings/european-council/2025/06/26/  
7 Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos 

susitarimas - Protokolai - Deklaracijos, OL L 107, 2009 4 28, p. 166–502, 2 straipsnis; Europos Bendrijų bei jų 

https://www.consilium.europa.eu/lt/meetings/european-council/2025/06/26/
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Atsižvelgdama į tai, kokia svarbi yra geostrateginė aplinka, kuri buvo ir tebėra stojimo 

katalizatorius šiandienos pasauliniame kontekste, Komisija atkreipia dėmesį į tai, jog labai 

svarbu, kad VB6 siektų pažangos srityse, kurios yra labai svarbios ES geostrateginiams 

tikslams, visų pirma suderinimo su ES bendra užsienio ir saugumo politika (BUSP) ir kitais 

pagrindiniais tikslais, susijusiais su ES telekomunikacijų politika, taip pat kitose srityse, 

susijusiose su pagrindiniais stojimo proceso principais. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Procedūrinis teisinis pagrindas 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad tais 

atvejais, kai numatytas susitarimas nėra išimtinai ar daugiausia susijęs su bendra užsienio ir 

saugumo politika, Komisija teikia rekomendacijas Tarybai. Taryba priima sprendimą, kuriuo 

suteikiami įgaliojimai pradėti derybas ir paskiriamas Sąjungos derybininkas arba Sąjungos 

derybų grupės vadovas. 

SESV 218 straipsnio 4 dalyje nustatyta, kad Taryba gali duoti derybininkui derybinius 

nurodymus ir paskirti specialų komitetą, kuris konsultuotųsi su derybininku.  

Komisija rekomenduoja pradėti Europos Sąjungos ir atitinkamai Albanijos Respublikos, 

Bosnijos ir Hercegovinos, Kosovo, Juodkalnijos, Šiaurės Makedonijos Respublikos bei 

Serbijos Respublikos derybas dėl šešių dvišalių tarptautinių susitarimų dėl tarptautinio 

tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus sudarymo.  

Derybininke turi būti paskirta Komisija.  

Rekomenduojamo sprendimo suteikti įgaliojimus pradėti derybas dėl numatomo sudaryti 

susitarimo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 218 straipsnio 3 ir 4 dalys. 

• Materialinis teisinis pagrindas 

Planuojamų susitarimų tikslas – užtikrinti tolesnę rinkos integraciją prekybos paslaugomis 

srityje ir visų pirma VB6 integraciją į vidaus rinką, kiek ji susijusi su tarptinkliniu ryšiu. 

Taigi, derybos dėl šių susitarimų patenka į bendros prekybos politikos (BPP) sritį. 

Dėl šios priežasties materialinis teisinis pagrindas yra numatytas Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo (SESV) 207 straipsnio 4 dalies pirmoje pastraipoje. 

• Derybininko pasirinkimas  

Atsižvelgiant į tai, kad numatomas susitarimas išimtinai susijęs su kitais nei bendra užsienio ir 

saugumo politika klausimais, pagal SESV 218 straipsnio 3 dalį derybininke turi būti paskirta 

Komisija. 

                                                                                                                                                         
valstybių narių ir Bosnijos ir Hercegovinos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 164, 2015 6 30, p. 2–

547, 2 straipsnis; Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Kosovo* stabilizacijos ir 

asociacijos susitarimas, OL L 71, 2016 3 16, p. 3–321, 3 straipsnis; 2010/224/, Europos Bendrijų bei jų valstybių 

narių ir Juodkalnijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 108, 2010 4 29, p. 3–354, 2 

straipsnis; Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos 

stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 084, 2004 3 20, p. 13, 2 straipsnis; Europos Bendrijų bei jų 

valstybių narių ir Serbijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas, OL L 278, 2013 10 18, p. 16–

473, 2 straipsnis. 
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• Sąjungos kompetencija 

Pagal SESV 3 straipsnio 1 dalies e punktą bendra prekybos politika priskiriama Sąjungos 

išimtinei kompetencijai. Kadangi planuojami susitarimai patenka į bendros prekybos politikos 

sritį, Sąjunga turi išimtinę kompetenciją sudaryti tuos susitarimus. 

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju)  

Derybos dėl tarptautinių susitarimų, į kuriuos įtraukiami įsipareigojimai dėl paslaugų teikimo 

tarptinklinio ryšio srityje, patenka į bendros prekybos politikos taikymo sritį, todėl pagal 

SESV 3 straipsnio 1 dalį priskiriamos išimtinei kompetencijai. Pagal Europos Sąjungos 

sutarties (toliau – ES sutarties) 5 straipsnio 3 dalį, subsidiarumo principas netaikomas srityse, 

kuriose ES turi išimtinę kompetenciją. 

• Proporcingumo principas 

Derybomis dėl numatomų susitarimų neviršijama to, kas būtina ar tinkama bendros prekybos 

politikos tikslams pasiekti.  

• Priemonės pasirinkimas 

Ši rekomendacija dėl Tarybos sprendimo teikiama pagal SESV 218 straipsnio 3 ir 4 dalis, 

kuriose numatyta, kad Taryba priima sprendimą, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas 

ir paskiriamas Sąjungos derybininkas. Taryba taip pat gali pateikti derybininkui derybinius 

nurodymus. Kitų teisinių priemonių, kuriomis būtų galima pasiekti šios rekomendacijos tikslą, 

nėra. 

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Poveikio vertinimas 

Poveikio vertinimai nebuvo reikalingi per panašų procesą dėl Ukrainos ir Moldovos, kurios 

kartu apima maždaug 40 mln. galutinių naudotojų rinką. VB6 rinkos apima maždaug 18 mln. 

galutinių naudotojų. VB6 integracija į ES bendrąją rinką yra vienas iš VB6 stojimo į ES 

etapų. Sektorių susitarimai įvardyti kaip perspektyvus teisinis sprendimas, kuris leistų vykdyti 

šią integraciją. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Rekomendacija neturi poveikio biudžetui. 
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Rekomendacija 

TARYBOS SPRENDIMAS 

kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl atskirų Europos Sąjungos susitarimų 

su Albanijos Respublika, Bosnija ir Hercegovina, Kosovu*, Juodkalnija, Šiaurės 

Makedonijos Respublika ir Serbijos Respublika dėl tarptinklinio ryšio per viešuosius 

judriojo ryšio tinklus 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 4 dalies pirmą 

pastraipą kartu su 218 straipsnio 3 ir 4 dalimis, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos rekomendaciją, 

kadangi turėtų būti pradėtos derybos siekiant sudaryti Europos Sąjungos susitarimus su 

atitinkamai Albanijos Respublika, Bosnija ir Hercegovina, Kosovu, Juodkalnija, Šiaurės 

Makedonijos Respublika ir Serbijos Respublika dėl tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo 

ryšio tinklus, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:  

1 straipsnis 

Komisijai suteikiami įgaliojimai Sąjungos vardu pradėti derybas dėl susitarimų su atitinkamai 

Albanijos Respublika, Bosnija ir Hercegovina, Kosovu, Juodkalnija, Šiaurės Makedonijos 

Respublika ir Serbijos Respublika dėl tarptinklinio ryšio per viešuosius judriojo ryšio tinklus.  

2 straipsnis 

  

Derybos vedamos remiantis šio sprendimo priede pateiktais Tarybos derybiniais nurodymais. 

3 straipsnis  

  

Komisija skiriama Sąjungos derybininke. 

4 straipsnis 

Derybos vedamos konsultuojantis su SESV 207 straipsnio 3 dalies trečioje pastraipoje 

numatytu specialiuoju komitetu. 

                                                 
* Šis pavadinimas nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244/1999 bei Tarptautinio 

Teisingumo Teismo nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos. 
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5 straipsnis  

Šis sprendimas skirtas Komisijai.  

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

Pirmininkas / Pirmininkė 
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